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Zimní pracovní rukavice z kombinovaných materiálů. Poskytují výbornou tepelnou izolaci díky 3M Thinsulate vložce a fleece podšívce. 
Měkký úchop zajišťuje výstelka v dlani. Na palci, ukazováčku a prostředníčku je materiál umožňující práci s dotykovými displeji. Prodloužená 
úpletová manžeta s gumičkou v zápěstí. Reflexní doplňky zvyšují bezpečnost v prostředí se zhoršenou viditelností. Rukavice jsou baleny s 
blistrem. Doporučené použití: práce v suchém a chladném prostředí, stavebnictví, logistika, zemědělství.

Winter work gloves made from a combination of materials. They provide excellent thermal insulation thanks to the 3M Thinsulate lining and 
fleece interior. The soft grip is ensured by padding in the palm. The thumb, index, and middle fingers are equipped with material that allows 
for touchscreen use. The extended knit cuff with an elastic wrist band provides extra comfort. Reflective elements enhance safety in low-
visibility environments. The gloves are blister-packed. Recommended use: work in dry and cold environments, construction, logistics, and 
agriculture.
Zimowe rękawice robocze, kombinacja materiałów. Wkładka 3M Thinsulate i polarowa podszewka zapewniają doskonałą izolację 
termiczną. Miękki chwyt gwarantuje wyściółka na dłoni. Kciuk, palec wskazujący i środkowy są pokryte materiałem umożliwiającym 
obsługę ekranów dotykowych. Przedłużony, dzianinowy mankiet z gumką w nadgarstku zapewnia dodatkowy komfort. Elementy 
odblaskowe zwiększają bezpieczeństwo w warunkach słabej widoczności. Rękawice pakowane są w blister. Zalecane zastosowanie: 
prace w suchym i zimnym środowisku, budownictwo, logistyka, rolnictwo.

Zimné pracovné rukavice z kombinovaných materiálov. Poskytujú vynikajúcu tepelnú izoláciu vďaka vložke 3M Thinsulate a fleecovej 
podšívke. Mäkký úchop zabezpečuje výstelka v dlani. Na palci, ukazováku a prostredníku je materiál umožňujúci prácu s dotykovými 
displejmi. Predĺžená pletená manžeta s gumičkou na zápästí. Reflexné prvky zvyšujú bezpečnosť v prostredí so zhoršenou viditeľnosťou. 
Rukavice sú balené s blistrom. Odporúčané použitie: práca v suchom a chladnom prostredí, stavebníctvo, logistika, poľnohospodárstvo.
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Jednotka

Jednostka
Unit

Veľkosť

Rozmiar
Size

poliuretan

polyurethane

polyuretan

Podšívkový materiál

Materiał podszewki
Liner material

Materiál chrbta

Materiał grzbietu
Back material

Materiał dłoni
Palm material
Materiál dlane

KartonBaleníJednotkaVelikostMateriál podšívkyMateriál hřbetuMateriál dlaně

60 párů

60 par

60 pairs

12 párů

12 par

12 pairs

1 pár

1 para

1 pair

9” -11”

9” -11”

9” -11”

PL

EN

CZ

poliester, poliuretan

polyester, polyurethane

polyester, polyuretan

polar, 3M Thinsulate

fleece, 3M Thinsulate

fleece, 3M Thinsulate

polyuretán 60 párov12 párov1 pár9” -11”SK polyester, polyuretán fleece, 3M Thinsulate
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* Finální rozměr hotového výrobku se může lišit v závislosti na výrobci, střihu nebo výrobním procesu. Reálný rozměr se může lišit maximálně o 3 - 5 mm/g.
Koncový rozmer hotového výrobku sa môže líšiť v závislosti na výrobcovi, strihu alebo výrobnom procese. Skutočná veľkosť sa môže líšiť maximálne o 3 - 5 mm/g.
The final dimensions of the product may vary depending on the manufacturer, cut, or production process. Actual dimensions may vary by a maximum of 3 - 5 mm/g.
Ostateczny rozmiar gotowego produktu może różnić się w zależności od producenta, kroju lub procesu produkcyjnego. Rzeczywisty rozmiar może różnić się maksymalnie o 3 - 5 mm/g.

velikost / veľkosť / 
size / rozmiar

délka / dĺžka / length / 
długość (mm)

šířka / šírka / width / 
szerokość (mm)

délka manžety / dĺžka 
manžety / cuff length / 

długość mankietu (mm)

hmotnost páru / 
hmotnosť páru / weight 
of pair / waga pary (g)

9 310 130 105 200

10 325 135 115 205

11 340 140 120 215
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Střední náročnost
Stredná náročnosť 
Moderately demanding 
Średnie wymagania

- práce vyžadující dobrý úchop a manipulaci nejen s malými, ale i většími díly nebo nástroji

- práce vyžadujúce dobrý úchop a manipuláciu nielen s malými, ale aj väčšími dielmi alebo nástrojmi

- work requiring a good grip and handling not only of small but also of larger parts or tools

- praca wymagająca dobrego chwytu i obsługi nie tylko małych, ale także większych części lub narzędzi

Sucho a běžná špína
Sucho a bežná špina 
Dryness and common dirt
Suchość i zwykłe zabrudzenia

- pracovní prostředí bez výskytu vlhkosti v podobě olejů, vody, maziv či tuků

- pracovné prostredie bez výskytu vlhkosti v podobe olejov, vody, mazív či tukov

- environment without the presence of moisture in the form of oils, water, lubricants or fats

- środowisko bez obecności wilgoci w postaci olejów, wody, smarów czy tłuszczów

Zimní
Zimné
Winter
Zimowe

Ovládání displeje
Ovládanie displeja
Touch fingers
Ekran dotykowy


